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Vanmiddag pas ik eens op Nannie, het dochtertje van boer Jansen. Ik pas ook een beetje op 
de boerderij, want ik moet niet alleen een boterham voor Nannie maken; de beesten moeten 

ook eten. Stoer loop ik op klompen over het erf. Net als ik bezig ben de kippen te voeren zegt 

Nannie: „Ik heb honger.” In de keuken geef ik haar een boterham en ga daarna meteen naar 

de varkens, die moeten ook nodig gevoerd worden. Als Nannie buiten komt schrikt ze zich ven 
een hoedje. „De kippen lopen los!” roept ze. Als een haas kom ik aangerend en probeer wild { % 
de kippen op te jagen, maar ze vluchten alle kanten op. Oh, daar ben ik ook al vergeten het / Qy | 
varkenshok dicht te doen en een dik varken staat doodleuk het voer op te eten. Als ik het val 
beest weg wil sturen, komt er een loslopende gans op mij af. „Gak! Gak!” roept de gans 
boos. Ik weet gewoon niet meer wat 
ik moet doen. Maar Nannie wel. Zij 
drijft namelijk heel voorzichtig de 
kippen weer in hun hok en het luie 
varken sleept ze aan de staart mee, 
tot het weer veilig achter slot en 
grendel zit. „Ziezo, zegt ze. „Gak! 
Gak!” roept de gans. „Vlieg op jij!” 
zegt ze kwaad tegen de gans en met- 
een fladdert hij weg. Als Nannies 
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Lege velden 


Zomerse dagen, 
met storm en met regen; 
de boeren zijn bang: 
kan het koren er tegen? 







Zomerse dagen, 
zonnig en droog; 
de boeren gaan maaien: 
het koren staat hoog! 







Als de velden dan leeg zijn, 
als het werk is gedaan, 
(de boeren zijn blij 
met hun zakken vol graan), 
dan zie je alleen nog 
een korenbloem staan. 









Nannie Kuiper 

















Voor dit varkentje heb je getekend hebt, aan het lijf 14 
nodig: een doosje, twee vastplakken. De pijperager 
W.C.-rolletjes, een pijpera- isde staart. Klaar is Knor- 
ger en wat roze papier. Be- 
plak het doosje met roze pa- 
pier en knip er ook een 
kopje en twee oortjes uit. 
Knip de W.C.-rolletjes 
doormidden, zodat je vier 
korte pootjes overhoudt. 
Maak de pootjes roze en 
plak ze onder het doosje. 
Nu kun je de kop, waar je 

| twee oogjes en een snuit op 
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vande Petteflet 


tekst: Annie M. G. Schmidt 
tekeningen: Fiep Westendorp 


Aaza 


Twee uur later kwam Pluk 
thuis. Hij ging naar boven 
met de lift en hij liep naar 
zijn torenkamer. Toen hij 
vlak voor z’n deur stond, 
rook hij iets merkwaar- 
digs.… een wasmiddel? 
’t Was een raar geurtje… 
een boenmiddel? 
Néé! Pluk bleef stokstijf 
staan van schrik. De spuit- 
bus rook hij. Het was de 
geur vari de spuitbus. Hij 
grabbelde naar z’n sleutel 
en wilde z’n deur openen, 
maar het ging niet. Zijn 
sleutel paste niet meer. En 
toen pas zag hij het bordje 
NAAIKAMER VAN 
MEVROUW 
HELDERDER 
Pluk werd woedend. In de 
tijd dat hij weg was, had 
mevrouw Helderder zijn 


huis ingepikt. En dat terwijl 


ze zelf toch een flat had! 
Hij bonsde op de deur. Er 
gebeurde niets. Hij bonsde 
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nog harder. De deur ging 
half open en het hoofd van 
mevrouw Helderder ver- 
scheen. 

„Wat moet dat?” vroeg ze. 
„Dit is mijn huis!” riep 
Pluk. „Wat doet u in mijn 
huis?” 

Mevrouw Helderder bekeek 
hem van top tot teen en zei 
toen: „Dat zal ik je precies 
vertellen. Het is jouw huis 
niet meer. Het is nu mijn 
naaikamer. Vraag het maar 
aan de portier van de Pette- 
fiet.” 

„Dat kan niet! Dat mag 
niet!” riep Pluk. „Het is al- 
tijd mijn huis geweest!” 
„Gewéést, ja.” lachte me- 
vrouw Helderder. „Maar 
een jongen die z’n kamer 
niet schoon houdt, moet er- 
uit. Dat spreekt vanzelf. Dat 
vond de portier ook.” 

„Ik héb m'n kamer schoon- 
gehouden!” schreeuwde 
Pluk. 

„O0 ja?” vroeg mevrouw 
Helderder. „Vind je? Een 
kamer waar de kakkerlak- 
ken zomaar rondlopen… 
noem je dat schoon?” 





mit 


„Wat hebt u met mijn kak- 
kerlak gedaan?” vroeg Pluk 
angstig. 

„Dat zal ik je precies vertel- 
len,” zei mevrouw Helder- 
der. „Ik zag ’m zitten in een 
hoek en ik heb hem flink 
bespoten met de spuitbus. 
En toen heb ik ’m in de vuil- 
nisbak gegooid. Daar naast 
je. Buiten.” 

Pluk trok met een ruk de 
vuilnisbak open. Hij was 
leeg. „De gemeentereiniging 
is nét geweest,” zei me- 
vrouw Helderder tevreden. 
„Je hoort ze beneden nog 
rammelen. Maar je hoeft 
niet meer te zoeken, hoor, 
het vieze beest is dood.” 
Met een smak deed ze de 
deur voor Pluks neus dicht. 
Pluk was niet een jongen die 
gauw huilde. Eigenlijk 
huilde hij helemaal nooit, 
maar nu werd zijn keel raar 
dik en hij voelde tranen 
over z’n wang lopen. Zijn 
kleine vriendje Zaza was 
dood. En zijn huis was ge- 
stolen. Toen hoorde hij 
klapwieken naast zich. Het 
was Dikke Dollie, de duif. 
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„Roekoe... roe,” zei ze. 
„Je hoeft me niets te vertel- 
len, ik heb het allemaal 
meegemaakt. Ik was er 
bij! Ik zag dat mevrouw 
Helderder hier naar binnen 
ging met de portier. En ze 
klaagde en riep dat het vol 
kakkerlakken zat! En toen 
heeft hij een nieuw slot la- 
ten maken. En zij heeft de 
sleutel. Blijf nou niet staan 
huilen, Pluk. Ga liever mee 
naar meneer Pen, die weet 
overal raad op. Jij gaat met 
de lift, ik vlieg naar bene- 
den, we zien elkaar straks.” 
En Dollie vloog weg. 


Toen Pluk beneden op 
straat aankwam, zag hij de 
wagen van de gemeenterei- 
niging nog staan. Twee 
mannen waren bezig de 
vuilnisbakken leeg te gooien 
in de wagen, en toen ze hem 
zagen, riepen ze: „Ha die 
Pluk!” 

Het lag Pluk op de tong om 
te vragen: „Hebben jullie 
soms een dooie kakkerlak 
gezien?” Maar hij zweeg. 
Natuurlijk letten die man- 
nen niet op dooie kakker- 
lakken, en bovendien. wat 
had hij eraan? Zaza was 
toch dood, er was niets meer 


aan te doen. Pluk riep 
goeiendag en ging naar het 
winkeltje van meneer Pen. 
„Ben je daar eindelijk weer 
eens,” zei meneer Pen. „Hoe 
gaat het? Kijk eens wat een 
prachtige plaat ik hier heb. 
Met ruimtevaarders erop.” 
‚„Mooi..…,” zei Pluk met een 
hoog piepend stemmetje. 
„Wat is er? Je huilt! Wat is 
er gebeurd?” 

Pluk vertelde wat er aan de 
hand was en legde toen z’n 
hoofd op de toonbank en 
snikte: „Ik was zo aan Zaza 
gehe-he-he-hecht!” 

Meneer Pen liet de plaat 
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rusten en liep driftig heen 


12 


en weer. „Je huis ingepikt! 
riep hij. „Schandelijk! Maar 
we laten het er niet bij. We 
zullen er iets aan doen, m’n 
jongen, reken maar.” Er 
tikte iets tegen de glazen 
deur van het winkeltje. Het 
was Dollie. 

Toen meneer Pen opendeed, 
kwam ze naar binnen vlie- 
gen. Ze had iets in haar sna- 
vel. Iets zwaars. Heel voor- 
zichtig legde ze het op de 
toonbank. 

„Zaza!” schreeuwde Pluk. 
„Ach... arme Zaza. Dood. 
Maar nu kan ik hem ten- 
minste netjes begraven!” 
„Hee hee,” zei meneer Pen. 
„Wacht even…. is ie dood? 
Ik dacht dat ik z’n pootjes 
zag wriemelen.” 

Zaza lag op z’n rugje. En 
warempel, als je goed keek, 
zag je Z'n pootjes een beetje 
bewegen. 

Meneer Pen waaierde hem 
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lucht toe met een Blaatie 
papier, zette hem toen over- 
eind en Zaza bleef staan. 
Een hele poos bleven ze ge- 
spannen naar hem kijken. 
Toen zei Zaza met een heel 
klein zwak stemmetje: 
„Leef ik nog?” 

„Wis en waarachtig,” zei 
meneer Pen. 

„Is die rotduif weg?” vroeg 
Zaza. 

‚‚Nou ja!” riep Dollie ver- 
ontwaardigd. „Horen jullie 
dat? En ik heb z’n leven ge- 
red. Uit de vuilniskar heb ik 
’m gevist. Ik kom langs vlie- 
gen en ik denk: even zoeken 


tussen het vuil en daar zag 


ik ’m liggen. En nou noemt 
ie me rótduif!” 

„SSsst.…’”’ zei meneer Pen, 
‚‚hij meent het niet zo erg.” 
„En ik heb me nog zo be- 
heerst om ’m niet op te 
eten!” riep Dollie. 

Pluk had Zaza in z'n hand 


genomen en bekeek hem te- 


der. „Voel je je al iets be- 
ter?” vroeg hij. 

„Het gaat prima,” zei Zaza. 
„Kijk nou wat je doet!” riep 
meneer Pen boos tegen Dol- 
lie. „Boven op mijn dure 
mooie plaat van de ruimte- 
vaarders!” 

„Sorry,” zei Dollie. „Dat 
komt doordat ik zo opge- 
wonden ben. Maar u kunt 
het er zo weer afvegen. ’t Is 
niet vies. ’t Is maar van 
mij.” 

„Bah! bromde meneer Pen 
en probeerde de viezigheid 
eraf te vegen met een stukje 
papier. Maar de plaat was 
bedorven. 

„Ik zet je buiten de deur,” 
zei meneer Pen. 

„Wat een onzin,” zei Dollie. 
„Als ik net iets gedaan heb, 
hoef ik toch niet meteen 
wéér?” 


\„Beheers je dan. En laten 


e nu eens gaan praten over 





Pluk z’n huis. In elk geval 
kun je hier blijven logeren, 
Pluk. Ik zet wel een kam- 
peerbed voor je neer in het 
magazijn. En Zaza krijgt 
een leeg doosje om in te sla- 
pen.” 

„Eerst wil ik een appelschil- 
letje,” zei Zaza. 

En dat kreeg hij. 


Owereall OEnnen. 


Deze bloemen kun je overal tegenkomen. In de 
tuin of in de wei, in het bos of langs de water- 
kant. 

Weet jij hoe deze bloemen heten? De namen 
staan er onder, dus als je het een beetje moeilijk 
vindt, vraag je aan je vader of moeder of ze je 
een handje willen helpen. Maar eerst zonder 
hulp proberen, hoor. Als je nu in de tuin loopt, 
of ergens anders in de buitenlucht, moet je goed 
om je heen kijken. Wie weet, zie je een van deze 

bloemen ergens staan. ofjo01a szapvur 


tekening: Werner Ring 
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id É „bran: 


Ll. Dit is Beertje Bas. Als Beertje Bas naar bed gaat, 2. Die po gaat onder het bed. Als Beertje Bas de 
heeft hij een blauwe pyjama aan. En wat houdt Bas volgende ochtend wakker wordt, rekt hij zich eens 
daar vast? Dat is een po! fijn uit. Goed geslapen, Bas? 
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3. Bas klimt snel uit bed en pakt de po. Oeioei, wat 4. Gelukkig is zijn mooie blauwe pyjama niet nat 
moet hij plassen! ledere dag begint Beertje Bas met geworden. Bas voelt er eens aan. Ja, hoor. Hele- 
een flinke plas. maal droog. Is dat niet fijn? 
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5. Voorzichtig loopt Beertje Bas door het huis. Hij 6. In de w.c. doet Bas de klep en de bril omhoog. 
houdt zijn pyjamabroek stevig vast. Stel je voor dat Dat heeft hij van papa Beer geleerd. Zo kunnen er 
hij struikelt! geen ongelukjes gebeuren. 


me | 


7. Daar gaat de plas van Beertje Bas. Natuurlijk 8. Als Beertje Bas klaar is, laat hij de po aan papa 
spoelt hij met water. Dat is het leukste. Zo, nuis de Beer zien. Papa Beer is reuze trots op hem. Goed 
po weer schoon. gedaan, Beertje Bas! 
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tekst: Thera Coppens 
tekeningen: Co Loerakker 


„Vertel nog eens van Klein Duimpje,” zegt 
Eva. 

„Maar dat ken je toch al?” antwoordt Boris. 
Het begint al donker te worden. Tussen de 
bomen hangt een fijne mist. Het bospad is 
nog modderig na een lange regenbui. 

„Ik hoef het begin van het sprookje niet te 
horen. Vertel maar als het lekker eng gaat 
worden.” 

„De kinderen liepen achter elkaar door het 
donkere bos,” vertelt Boris. 

„Nee, je moet duistere woud zeggen,” onder- 
breekt Eva hem. „Het duistere woud klinkt 
veel enger dan het donkere bos.” 

„Nou goed dan. De kinderen liepen dus 
door het duistere woud. Spoedig zou het 
nacht worden. Zouden ze de weg naar huis 
nog vinden? Ze waren zo bang en zo moe. 
Na uren zei de oudste: Broertjes en zusjes, 
we zijn verdwaald...” 

„Heeelp! Help!” klinkt het. Eva legt haar 
hand op vaders arm: „Stil. ik hoor iets.” 
Maar Boris haalt zijn schouders op en loopt 
verder: „Straks zouden de wilde dieren uit 
hun holen komen om de houthakkerskinde- 
ren met huid en haar te verslinden.” 
„Help! Heelp!”’ 

Nu hoort Boris het ook. Hij springt over de 
struiken heen. Langs het bospad is een grep- 
pel, begroeid met varens. In die greppel zit- 
ten twee natte, koude kinderen. 
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„Hoera!” roepen ze. „Mensen !”’ 

„Wat doen jullie hier?” vraagt Eva verbaasd. 
Ze geeft het kleinste kind een hand en trekt 
haar uit de greppel. Het meisje is iets jonger 
dan Eva. Ze heeft twee tranen op haar wangen. 
Ze snikt: „,We zijn verdwa-ha-haald!”’ 

De jongen ziet heel bleek: „We komen van 
de camping. En we speelden Hans en 
Grietje. Dat we samen in het bos verdwaal- 
den en dat we bij het huisje van de boze heks 
zouden komen. Opeens waren we echt ver- 
dwaald. We lopen al zo lang te zoeken maar 
alle bomen lijken op elkaar. En toen het 
donker begon te worden werden we bang. 
Voor de wolven. En toen zijn we maar in de 
greppel gekropen onder de varens.” 
Wolven?” lacht Eva „Hier zijn toch geen 
wolven! Die zijn alleen in de dierentuin.” 

De kinderen schamen zich een beetje en ze 
rillen: „Welke kant moeten we nu op? Weet 

u de weg?” 





De boswachter zegt: „Het is nog een heel 
eind lopen naar de camping. Kom eerst 
maar mee naar de boswachterij. Dan bren- 
gen we jullie straks wel met de auto.” 

Een half uurtje later zitten ze in de keuken 
en drinken warme chocolademelk. 

„Kijk Grietje,” zegt Boris. „Dit is de kaart 
van het bos. Dat is het noorden en daar ligt 
de camping.” 

Het meisje giechelt. Ze heet helemaal geen 
Grietje, maar dat geeft niets. 

„Hebben jullie een kompas?” vraagt Eva. 
„Als je op een kompas kijkt kun je altijd het 
noorden vinden.” 

„Een kompas?” herhaalt de jongen. Hij weet 
niet zo goed wat dat is. En van het noorden 
en het zuiden en het oosten en het westen 
weet hij maar een heel klein beetje. 

Boris rommelt in de keukenla: „Kijk eens 
hier, Hans en Grietje. Dit is nou een kom- 
pas. Dat naaldje wijst naar het noorden. Die 
kant moeten jullie op.” 

De kinderen kijken nieuwsgierig naar het 
kompas: „Het lijkt wel een gek horloge met 
maar één wijzer!” 

Eva zegt: „Als je nooit meer wilt verdwalen 
moet je met een tak pijlen tekenen in het 
zand. Dan vind je vanzelf de weg terug.” 
„Of naar de zon kijken,” voegt Boris eraan 
toe. „De zon staat ’s middags om twaalf uur 
in het zuiden en ’s avonds gaat-ie naar het 
westen.” 

Het meisje gaapt en de jongen mompelt: „Er 
was helemaal geen zon. Het regende. Wat 
heb ik een slaap.” 








De boswachter staat op en brengt de kinde- 
ren naar de auto. „Klein Duimpje vond de 
weg terug doordat hij steentjes strooide op 
het bospad,” zegt Eva „Mijn vader kan er 
goed over vertellen. Ga eens verder, papa. 
Het was nog niet uit.” 

En de boswachter vertelt de kinderen onder- 
weg over de grote gemene reus die door het 
kleinste.kind werd beetgenomen. En dat je 
nooit echt bang moet zijn voor grote geva- 
ren: „Als je maar moed hebt en slim pro- 
beert te zijn, dan lukt alles.” 

„„Mooi,” zucht Eva. „Ik geloof dat we er zijn. 
Ik zie al een paar tenten tussen de bomen.” 
„Gelukkig maar,” zeggen Hans en Grietje te- 
gelijk. 
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legende die aan de beurt is. 
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die — ren groot en klein. 
is er reu— ze fijn. 
Mijn oom heeft ook een grote stal, 
met koeien wit en zwart. 
Die melkt hij elke dag opnieuw, 
soms loeien ze heel hard. 


De kippen kakelen door elkaar, 
tok, tok, alweer een ei. 
Het haantje kraait er bovenuit, 
hij hoort er toch ook bij. 


De geiten en de varkentjes, 
geef ik een handvol voer. 








reuze fijn. 


Ze eten vlug hun buikjes rond. 
Ik voel me echt een boer. 


Maar weet je wat ik liever doe? 
Je raadt het vast heel snel. 

Ik rijd graag op de tractor rond, 
heel soms mag ik dat wel. 


Het leven op een boerderij, 
is druk, maar ook erg fijn! 
En later als ik groter ben, 
wil ik een boertje zijn. 
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Een dierentuin 
in een lucifersdoosje 


Zes houten eendjes, een 
brug met op- en afrit en een 
boom; dit is de inhoud van 
één zo’n lucifersdoosje. Met 
een paar doosjes heeft uw 
kleuter een hele boerderij of 
dierentuin bij elkaar. Door 
de eenvoudige vormen, be- 
vordert dit speelgoed de 
fantasie van uw kind. Prijs 
per doosje: f 2,50. Te koop 
in de speelgoedzaak. 
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et leven op de boerderij 1s 
niet altijd rozegeur en ma- 
neschijn. Dat merkt Hetty 
al gauw, als ze het kippen- 
hok open laat staan. Op 
pag. 12 en 13 vindt u een 
spel om met het hele gezin 
te spelen. En als u moeite 
heeft met de muzieknoten 
op pag. 14, dan laat u die 
links liggen en u houdt een 
aardig versje over. 














VOLGENDE | 
WEEK: 


De bramentijd is aangebroken, 
daarom trekken we er volgende 
week, gewapend met laarzen en 
emmers, op uit om die donker 
paarse vruchtjes te plukken. Op 
pagina 7 een kleur- en zoek- 
plaat van tekenaar Jan Wesse- 
ling en verder een schitterende 
natuurplaat met als onderwerp: 
dieren rond de plas. En op pa- 
gina 14 een mini-poster van een 
eend met haar kroost. 
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Dikke Vrienden is de titel 
van een prentenboek van de 
Duitse schrijver-tekenaar 
Helme Heine, dat liefst in 
zes landen tegelijkertijd is 
verschenen. In korte tek- 
sten, die door Willem Wil- 
mink lenig vertaald zijn, 
wordt het verhaal verteld | 
over een vriendschap tussen | 


haan. De aquarellen van 
Heine vertonen een bijzon- 
dere kwaliteit, maar zijn zò MN 
persoonlijk van aard, dat” 
niet iedereen de subtiele 
grapjes die in de illustraties 
verwerkt zitten, zal opmer- 
ken. 





Uitgave: Gottmer Haarlem 
Prijs f. 17,50 
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Beertje Bas 


Speciaal voor de jongste Bobo-le- 
zertjes, starten we deze week op de 


middenpagina de avonturen van 
Beertje Bas. Een beeldverhaal met 
weinig tekst, dat uw kleuter na een 
paar keer voorlezen, aan de hand 
van de plaatjes zelf kan volgen. De 
verhaaltjes spelen zich meestal dicht 
bij huis af. 










Na drie weken sparen, is 
volgende week het Bobomi- 
niboekje kompleet. Negen 
Boboverhalen heeft uw 
kleuter dan, met een stevig 
omslagje. 

Om nog lang plezier van te 





Redaktie: Wim van Etten, Cees 
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Veel plezier met Beertje Bas. 
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2000 VK Haarlem of bel tel.: 
023-319420, van 8.30-20.00 uur. 
Betalingswijze: Abonnees krij- 
gen een stortingsacceptgirokaart 
toegestuurd. Wie het blad via de 
bladenman ontvangt, kan de be- 
taling ook contant met hem re- 







gelen. Inlichtingen en klachten 


voor abonnees: U kunt zich van 
maandag t/m vrijdag van 08.30- 
17.00 uur wenden tot Medianet 
B.V, Postbus 299, 2000 AG 
Haarlem, telefoon 023-319420. 
Adreswijzigingen: Drie weken 
tevoren opgeven aan de bladen- 
man of bij Medianet B.V. Ver- 
deler voor België: Tijdschriften 
Uitgevers Mij, (Internationale 
Uitgevers Mij. N.V.) Jan 
Blockxstraat 7, 2000 Antwer- 


hebben! 





pen, tel. 03-2370120. Postreke- 
ning nr. 000.0083405.82. Prijs 
per nummer 27 Fr. Tevens ver- 
krijgbaar bij uw weekbladverko- 

er en in de boek- en dagblad- 

andel. Niet in leesportefeuille: 
Zonder schriftelijke goedkeu- 
ring van de itgesl asf is het niet 
geoorloofd Bobo op te nemen in 
of ter beschikking, te stellen van 
een leesportefeuille, 


© Oberon 1982 Nederland 


Tekening voorplaat: Annet Planten 








Ee diein = | en Ke) 
De melkfabriek 


Als Boemsi langs de melkboer loopt, op weg van school naar 
huis, komt daar nét de auto van de melkfabriek aan. 
„Ahááá,’” denkt Boemsi als ze de flessen ziet uitladen. Als ze 
's middags een glas melk drinkt, zegt ze trots tegen Bobo: 
„IK weet waar de melk vandaan komt. Weet JIJ dat?” En 
omdat ze bang is dat Bobo het weet, roept ze meteen: „Van 
de melkfabriek!” Bobo lacht zich krom! „En waar haalt die 
fabriek het dan vandaan?” vraagt hij. „Nou, die mâáákt het 
natuurlijk. Op een fabriek maken ze van alles. En een melk- 
fabriek maakt melk!” zegt Boems. 

Als Bobo zegt dat de melk van een koe komt, gelooft ze dat 
niet. „Ik heb toch zélf die vrachtauto gezien!” 

Als oom Slokop van Bobo hoort dat Boemsi hem niet wil 
geloven, mogen ze allebei mee naar een boer die oom Slokop 
kent. En daar ziet Boemsi het met haar eigen ogen! Ja hoor, 
de melk komt van de koe! Met dikke stralen spuit het in de 
emmer als de boer de koe melkt. Dán gaat het uit de emmer 
in grote melkbussen. En die melkbussen vol melk gaan naar 
de fabriek. Daar wordt het pas in de flessen gedaan, die je 
bij de melkboer kunt kopen. Boemsi mag zelf ook proberen 
de koe te melken. Maar erg goed kan ze het niet! 

Als ze even later een veulen bij zijn moeder zien drinken, 
zegt Bobo lachend: „Denk jij nu dat de fabriek eerst melk in 
dat paard heeft gedaan?” Maar nú weet Boemsi het beter. 
Veulens en kalfjes drinken bij hun moeder. Alleen. een koe 
geeft altijd melk. Ook als ze géén kleintje heeft. 





tekst: Corinne van Moorselaar, tekeningen: Sergio Cavina 


